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Na' ka gok xop beo' noa' Elizabeta', bsel' Chioza' anjla’
le Gabriel yella' le Nazaret daa llia gana' mbani
Galileana', gana' zoa to nool wew' lie' Maria. Na'
Mariana' ba nakan wshagna'lene' to ben' le Joseg, na'
Joséna' nake' xiin dia che dii rey Davina'.




Na' che' anjla’ le": —Bi illebo' Maria,
la' Chioza' ba wleje' Ii' kwenche
gone' to dii wen cho'. Na' naa woo
to bdo' na' kat' galjb' na' wsi'ob’
Jesus. Na' gakb' to ben’

zakil na' ye'gake'b’ Xiin

Chios, beena' nak liizelozi

ben' choo ben' xen. Na'

Xancho Chioza' gone'b' to ben'
wnabia' ka dii xozxto'b' Davina'
kwenche toshiizi inabia'b' le' ben'
Israel, le' nakle xiin dia che dii

Jacoba', na' yel' wnabia'
che'baa bi yiyoll yidon.



Na'ch wnabi Mariana' anjla’, chi'‘ene"
—¢ Nakra gakz wa', lla?,

la' aga no ben' byo zoalen'.
Na'ch che' anjla’ le': —Espiritu
Santona' yidsoalene' Ii', na'
yel' wak che Chioza'
beena' nak liizelozi
ben' choo ben' xen,
soalenan Ii'. Na'
bi'do'na’ gal
gakb' lall' na'
Chioza' na'

ye'gake'b’
Xiin Chios. £ =



Na' lii wza'te Mariana' wyaje' to yell dii llia yaa

yao che Judeana'. Na' blline' lill Zacariaza' [

na' bwape' Elizabeta' chiox.

Na' ka bwap Mariana' le'
chiox, gokbe'i Elizabeta’ w
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bxit' bdo'na’' loo li'ena’.

Na' wzolo wnabia’

Espiritu Santona' loo ‘ \
yichjlall'do'ena’, na'

wnie' zillj, chi'ene’ /-
—Chioza' ba
benleeyche' II' lad]
yog'lol nool, na'’
lekzka' bdo' cho'na’.
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Ki gok ka golj Jesucristona': Xnee Mariana' ba nakan
lkaa Joséna'ne’, na' ka zi'
soalene'ne’ bi‘e, la' Espiritu g

Santo che Chioza' bene' p

kwenche bi'e. Na' Joséna' 7

beena' ba nakan

Ikeene', nake' to r’ J

ben' chon ka cheeni |

Chioza', na' daa bi <

goklallee wsi'e Mariana'’

yel' zto' gokile' /
%

choonlalleene' ka
kono gakbe'l.




Na' shlak chza'lallee gone' dga, to anjl che Xancho
Chioza' bli'lawe’ le' lo bishgal che'na’, na' chi'ene":
-Joseé, xiin dia che dii Davi, bi illebo' ikoo

Mariana' daa ba no'e, la' Espiritu
Santona' bene' kwenche bi'e. Na'
sane' to bi' byodo' na' wsi'ob' Jesus, =

la' leban' yislab' ben' yell cheb'ka’' lao o
saaxya che'ka' kwenche bi
kwiayi'gake'.




Na' ka biban Joséna’, bene' kon ka goll anjl che Xancho
Chioza'ne' na' wkee Mariana'.
Na' bl wdelle'ne' axt ki wxanche'

bi'do'na’, na' bsi'eb' Jesus. Q
D




Kana' chnabia' César Augustona', bene' byen ibab
bal ben' lle' to to yell doxen yell-liona' gana' chnabi'e.
Na’ benan byen biyaj yog' —~

ben' yell che chegake' ‘C@’

kwenche jada’ \ N
lie'ka'. Na' daa D \ %{‘
nak Joséna' ‘| N \)

xiin dia che dii Davina/, . ..



.. . bizee yell Nazareta' daa llia gana' mbani Galileana’,
na' biyaje' yell Belénna' gana' golj dii Davina', daa llia

gana’ mbani Judeana’. Na'  —~
kwenche ibabgake' biyaje' ‘f@’

, . IACA
yell Belénna' len \ N
Mariana', beena’ D \ %{‘
ba nakan ikee. N \)

Na' Mariana' ba no'e.






Na' wxane' to bi' byodo' nakb' bi' nech, na' btobe'b’
echaa na' wdixje'b' gana' chao
payix'ka', 1a' bich bi lat]

nllel gana' chigaan ben'. ——
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Na' lle'na’ goljb', gaozs yell Belénna' lle' xonj ben'
chapgake' xil' che'ka'. Na' gokxe to anjl che Xancho
Chioza', na' yel' chey cheeni' che
~\ Xanchona' bzeeni'n gana’
lle'gake’,
na'le
bllebgake"'.




Na' che' anjla’ legake': —Bi illeble, |a' zidtixje'id' le' dill
wen dill' koba' daa gonan ka yibachgayi yog' ben'. La’

naa yell che dii Davin;'sl?:.lglolljagedeiina'
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SV ﬂi W
TS XE
4/ req

ANt L DT ™~

e ﬁ <4 ? mala'.
3
y




Na' len' Xancho Cristona’, beena' chbezle wsel' Chioza'.
Na' kwenche vyillelileb', ki nak gana' deb'. deb' gana'’
chao bayix'ka' na' ndobb' lech'.
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Na' ka biyoll goll anjla’ ka', lii bllinte anjl zanch kwite'na’,

na' choe'la'ogake' Chioza', nagake' (A M)

iWe'la'ocho Chioza' zoa yabana'! ‘\“""‘a" “
Mbalaz ben'ka' zoa ¢

A

%o

yell-lioni, ben'ka’
ba bli'yi Chioza'
yel' goklen che'na'.




A)

Na' ka biza' anjlka’ ziyajgake' yabana',
na'ch che' ljwell ben'ka' chap xil'ka". —Lli
yidoshki Belénna', li sho' diwiashki daa
ba gok, daa ba wdixje'i anjl che
Xanchona' cho'.
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Na'ch ziyajdogake' Belenna' na' bllingake' gana' zoa

Mariana' len Josena’, na' bdo'na’ deb' gana' chao

bayix'ka'. Na' ka biyoll ble'gakile’'b’, na' be'gake' dill' lao
ben' wlall che'ka' daa goll anjla’ legake'

A)

1\/

che bdo'na’.
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Jesuza' golje' yell ¢
Belénna', daa llia -
gana' mbani L 7

Judeana', kana' K
chnabia’ %

Herddeza'. [ ]
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Na'ch bal ben' sin', ben'

nsed che beljka’, za'gake'
ka de gana' chla'le whilla',
bllintegake' Jerusalénna'.




Na' che'gake"
—¢ Gani rey che
ben' Israelka’,
bi'na' ba gol)?
Nezinto' ba
goljb' 1a' ka ]

Sl
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de gana' chla'le whilla' ble'into’
to belj dii bzajniin neto' nan

ba goljb’, daan ba za'nto’
kwenche we'la'onto'b’.




Na'ch Herddeza', ka kono

gokbe'zi goxe' ben'

sin‘ka’

na' wnabile' legake'
batyen'an ble'gakile’

belja'. Na'ch bselee legake'

Belenna' na' golle' legake"

—Li shaj, na' i lljadi
bi'do'na’, na' kat' yi

Jyoll

lelileb’

na' yidnale nad' kwenche
len' sha' llje'lawaab’.
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Na' ka biyoll goll Herodeza' ka', na'ch wza'gake'. Na'
belja' daa ble'gakile' kana' zI' sa'gake', zejan xan

K\ yabana' llialon lawe'ka', na' ka
’ @ bllinan gana' zoa bi'do’'na’, na'
g‘ = na'ze wzoan. Na'ch ka
y wyoogake' loo yoona' \
3 ? ble'gakile’ bi'do'na’ ¢
\@ len xna'b' Mariana'.
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Na' wlejgake' or, na' yal zix, na' lekzka' len nill' che to
yag dii chla' zix daa le mirra, na' be'gake'n cheb'.

K\ Ka biyoll be'la'ogake'b’, Chioza'

’ @ bsi'nile' legake' lo yel bishgal
g‘ =~ che'ka' kwenche bich

y yidegake' gana' zoa ,
> ? Herédeza'. Daan, (
\@ bikaagake' nez

3\ yoble ziyajgake'
\ lalle'ka’.
\/




Ka wde biza' ben' sin'ka’,

to anjl che Xancho Chioza'
bli'lawe’ Joséna' lo bishgal
che'na’ chi'ene'. -Wyas,

na' bche' bdo'na' len xna'baa
na' li shaj gana' mbani
Egiptona'. Na'

na'z soale axt kat'ch
inia' li' yiza'le.
La' Herodeza'

yiyilje' bdo'na’
kwenche wite'b’.




Na'ch lii wyaste Joséna' na'
bchi'e bdo'na’ len xna'baa, na’
wal-le wza'gake' zejlengake'b’
gana' mbani Egiptona’. Na'
wzoagake' na'ze axt ka bllin
lla wit Herddeza'. Na'
daa gok ka', gok ka goll
Xancho Chioza' to ben'
wdixjee daa golle'ne’,
kana' wne".

“Nad’ binia' bi' cha'na’
kwenche biza'b' gana'
mbani Egiptona’.”




Na' ka gokbe'i Herédeza' bi
ben ben' sinka’ ka golle’ =
legake’, le bllee. Na' bene' , =

mandad witgake' yog'lol bi* I
byodo'ka' lle’ yell Belénna' len \I X \C

yellka' ndil nllagan, bdo’
cheenka' axt bi' chop yizi,

bsakee /
ka to % /
o= (yizka' §= \
L ba gok{=> \X )

___\/—‘
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{ L — ble'l ben'
ST sin'ka’ belja’'.




Na'ch ka wde wit Herddeza',
to anjl che Xancho Chioza'
bli'lawe' Joséna' lo yel
bishgal che'na' shlak ni

zoe' Egiptona’, na'

chi'ene'. -Wyas,
biche' bi'do'na’ len
xna'baa na' li yiyaj
gana' mbani Israela’,
la' ba wit




Na' ka wnezi Joséna’

Arquelawa' ba I S SR S e A W
chnabi'e lo laz dii xe'

Herddeza', na' bllebe'
ylyajgake'
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Judéana'. Na' Chioza'
wdixje'ile'ne’ lo yel bishgal
che'na’ yiyajgake' gana’
mbani Galileana'.




Na' ka billingake'

Galileana' jazoagake' R G R o R [ G
yell Nazareta'. Na'

daa jazoagake' na',

gok ka wna |

N
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dii ben'ka' wdixjee
daa goll Chioza' legake'

kani'yi che Jesuza', wnagake'

wsi'gake'ne' ben' Nazaret.




'Daa le chakchgayi Chioza'
yell-lioni, bselee Xiine'na' tlis
kwenche nottez ben' gonlilal
bi kwiayee, san gat' yel' m
che' zejli kani.

ben'
N' tya]
eene’
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Romanos 3:23 La' yog'lolze ben' bxinj blengake' na' nito | —_
kono nak dowalj ben' wen ka nak Chioza'. |

Romanos 6:23 Lax] beena' chon saaxyana' nakan yel' wit, p—
san daa chzani Chioza' wi'e beena' gonlilallee Xancho —
Cristo Jesuza' nakan to yel' mban zejli kani. —

Hebreos 9:27 Na' kon ka llia bia' gak che to to ben’
yell-lioni guete' shlinz, na'tech wchoglo Chioza’
nak gak che to toe',

Efesios 2:8,9 La' yel' ben' wen che'nan’ bisle' cho' kwenche
bi kwiayi'cho daa ba nonlilallcho Cristona'. Aga inacho daa
nakcho ben' wenan bisle' cho', san nakan to goklen daa
bene' checho ka'ze. Na' bi gak gakzcho cha'sib, la'aga | __

daa choncho dii wennan' bisle' cho'.




Romanos 10:9,10 Shi wi'o dill' Jesuza' nake' Xancho na' | __
shajli'o do yichj do lalloo nan Chioza' bisbane'ne' ladj ben' | —
wetka', na' yisla Chioza' li' kwenche bi kwiayoo. —

La' daa shajle'cho do yichj do lall'chon, yiyakcho ben'li  }—
ben' shao' lao Chioza', na' lekzka' daa choe'cho dill' nan
Cristona' nake' Xancho, yisle' cho' kwenche bi kwiayi'‘cho. [—

San Juan 3:16,17 'Daa le chakchgayi Chioza' ben' -
yell-lioni, bselee Xiine'na' tlish' tya] kwenche nottez ben'
gonlilalleene' bi kwiayee, san gat' yel' mban che' zgjli kani.
Chioza' bselee xiine'na’ yell-lioni aga kwenche wlliayee
benaan, san kwenche yisle' legaken'.




1 Juan 5:11-13 Na' dillaa bi'e nan: ba bene' cho' yel' mban |—
zejli kani, na' bene'n daa nonlilall'cho Xiine'na'. '
Beena' nake' Xiin Chioza' tozs, de yel' mban che' zejli kani,
na' beena' bi nake' Xiin Chioza' tozs, bi gat' yel' mban che'
zejli kani. Chzej' le' dill'ki, ka le' nonlilall'le Xiin Chioza',
kwenche inezile ba de yel' mban chele zegjli kani.
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